
VINCCI LA RÁBIDA
SEVILLA

C/ Castelar, 24. 
41001 Sevilla.

Tel: +34 954 501 280.
Fax: +34 954 216 600. 

    larabida@vinccihoteles.com

INFORMACIÓN GENERAL DE LAS HABITACIONES
81 habitaciones, 2 junior suites.
 
•Caja fuerte •Secador de pelo
•Teléfono en el baño •Conexión a internet
•TV vía satélite •Televisión interactiva
•Aire acondicionado y calefacción •Minibar completo 
•Set de productos de bienvenida 

INSTALACIONES
•Servicio de Bar •Patio de verano •Ascensor 
•Habitaciones insonorizadas
•Salón biblioteca •Consigna de equipaje
•2 salas para reuniones •Parking

SERVICIOS
•Servicio de habitaciones •Servicio de lavandería 
•Limpieza en seco •Desayuno en la habitación
•Carta de almohadas •Recepción 24 horas
•Prensa diaria •Cambio de divisas •Alquiler de coches 
•Registro de check-in/check-out express
•Mostrador turístico •Venta de entradas
•Conexión ADSL y WiFi

GASTRONOMÍA
Restaurante “Los Patios” ubicado en la planta noble 
del hotel. Cocina creativa de mercado, amplia carta 
de platos selectos, menú degustación.

Restaurante “El Mirador de Sevilla”, ubicado 
en la terraza y con unas vistas magníficas a la Catedral 
y a La Giralda Sevillana. Abierto durante el periodo 
de primavera-verano para cenas. Adorable espacio 
al aire libre donde degustar una cocina creativa. 

GENERAL ROOM INFORMATION
81 rooms, 2 junior suites.
 
•Safe •Hairdryer •Direct telephone
•Connection to Internet •Satellite TV
•Complete Minibar •Air conditioning and heating
•Set of welcome products •Interactive television 
•Pillow menu

FACILITIES
•Bar service •Summer patio •Lift •Left luggage •Library salon 
•Soundproof rooms •2 meeting rooms •Parking 

SERVICES
•24 hour reception •Express check-in/check-out
•Room service •Laundry service •Dry cleaning
•Daily newspaper •Breakfast in room
•Car hire •Tourism display •Ticket sales
•ADSL and WiFi connections

GASTRONOMY
The hotel offers its clientele a varied breakfast buffet 
with all types of savoury and sweet products, as well 
as a wide variety of a selection of national cold meats.

El Mirador de Sevilla restaurant, located on the terrace 
with magnificent views of the Cathedral and Seville’s 
La Giralda. Opening spring-summer for dinners. 
Adorable open-air space, perfect for enjoying 
creative cooking.

SALONES
VINCCI LA RÁBIDA

Vincci La Rábida dispone de tres salones en los que es posible 
la celebración de banquetes, convenciones 

o cualquier otro tipo de reunión. Dichos salones están dotados  
de la última tecnología en materia audiovisual. 

Se pone a su disposición el servicio de azafatas, secretarias, 
traducciones. Todos nuestros salones están equipados con 

papelería y atenciones y cuentan con conexión a Internet WIFI.

Vincci La Rábida offers three meeting room 
for holding banquets, conventions or any other type of meeting. 

These rooms are equipped with the latest audiovisual technology. 
We offer hostess, secretarial and translation services. 

All rooms are equipped with stationery and other services 
and have Wi-Fi internet connection.

ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS

En la recepción del hotel encontrara información 
sobre rutas y visitas guiadas. 
Disfrute de conciertos, actuaciones y espectáculos 
folclóricos al igual que de fiestas palaciegas 
y cenas amenizadas. 

CÓDIGOS GDS
AMADEUS: UISVQVLR

GALILEO: UI59884
WORLDSPAN: UI43092

SABRE: UI53513

Departamento de grupos: 
Tel.: +34 914 902 650. Fax: +34 916 626 757. 
grupos@vinccihoteles.com
www.vinccihoteles.com

VINCCI LA RÁBIDA
SEVILLA

VINCCI LA RÁBIDA
SEVILLA

Diseñado a partir de una casa palacio del siglo XVIII, 
ubicada en el centro de la ciudad, a unos pasos 
de la Catedral de Sevilla y de la Plaza de Toros 

“La Maestranza”. Cuenta con un luminoso y acogedor 
patio interior, en el que podrá disfrutar de momentos 

de tranquilidad, en un entorno incomparable.

Designed in an 18th century palatial house
in the centre of the city, a few steps from 

the Seville Cathedral and the
La Maestranza bullring, this hotel boasts

a bright, cosy interior patio where you can enjoy 
moments of tranquillity in an incomparable setting.

COMPLEMENTARY ACTIVITIES

The hotel reception area provides information 
about guided tours and routes. Enjoy concerts, 
theatre and folkloric shows as well as court festivals 
and entertaining dinners. 
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